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S T A N O V I S K O

k návrhu zákona o európskom zatýkacom rozkaze

I.

Návrh zákona o európskom zatýkacom rozkaze na rokovanie vlády Slovenskej republiky predkladá podpredsedníčka vlády a ministerka spravodlivosti Slovenskej republiky Viera Petríková ako iniciatívny materiál.

II.

Návrh zákona vychádza zo súčasného platného znenia zákona č. 403/2004 Z. z. o európskom zatýkacom rozkaze a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 342/2007 Z. z., z novely tohto zákona, ktorá bola predmetom pripomienkového konania v mesiaci júl 2008, s prihliadnutím na identifikované aplikačné problémy v súvislosti s doterajším vykonávaním v praxi, ako aj závery hodnotiacej správy Rady Európskej únie o transpozícii Rámcového rozhodnutia Rady 2002/584/SVV z 13. júna 2002 o európskom zatykači a postupoch odovzdávania osôb medzi členskými štátmi do právneho poriadku Slovenskej republiky. 

Návrh zákona je podľa predkladateľa v súlade s Ústavou, ústavnými zákonmi, medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná a súčasne je v súlade s právom Európskej únie. 

Návrh zákona nebude mať podľa predkladateľa dopad na verejné financie, nebude mať ekonomický ani environmentálny vplyv, ani vplyv na zamestnanosť a podnikateľské prostredie a nebude mať vplyv na informatizáciu spoločnosti. 

Návrh zákona bol predmetom skráteného pripomienkového konania a na rokovanie vlády Slovenskej republiky sa predkladá bez rozporov. 

III.

Legislatívna rada vlády Slovenskej republiky prerokovala predmetný návrh zákona na svojom zasadnutí dňa 12. januára 2010.  

IV.
Sekcia vládnej legislatívy Úradu vlády Slovenskej republiky odporúča vláde Slovenskej republiky návrh zákona o európskom zatýkacom rozkaze schváliť, avšak ešte s týmito pripomienkami:

K názvu

- Je potrebné nahradiť číslo „2009“ číslom „2010“. 

K § 3

- V písmene k) je potrebné vypustiť slovo „akékoľvek“ a slovo „dodatočne“ nahradiť slovom „dodatočné“.

- V písm. l) šiestom bode je potrebné nahradiť slová „odsúdená konečným rozsudkom“ slovami „právoplatne odsúdená“ a slovo „stanovený“ nahradiť slovom „ustanovený“. 

K § 4 

- V ods. 1 písmeno a) je potrebné nahradiť slová „pre skutky, za ktoré“ slovami „pre skutok, za ktorý“.

- Odsek 5 je potrebné formulovať takto: „(5) K priradeniu trestného činu, pre ktorý sa žiada vydanie, k niektorej z kategórií trestných činov uvedených v odseku 4, sa nevyžaduje, aby sa pomenovanie alebo znaky trestného činu podľa právneho poriadku štátu pôvodu a vykonávajúceho štátu zhodovali.“.
K § 5 

- V odseku 2 je potrebné vypustiť slovo „vtedy“.

- V odseku 3 je potrebné nahradiť predložku „s“ predložkou „z“. 

- V odseku 5 je potrebné nahradiť slovo „obvinený“ slovom „vyžiadaná osoba“. 
- V ods. 5 písmeno c) je potrebné nahradiť slová „odsúdená konečným rozsudkom“ slovami „právoplatne odsúdená“ a slovo „stanovený“ nahradiť slovom „ustanovený“.

- V odseku 5 je potrebné písmeno g) formulovať takto: „(5) meno, priezvisko, odtlačok úradnej pečiatky a podpis zástupcu orgánu, ktorý európsky zatýkací rozkaz vydal.“

- V odseku 6 je potrebné nahradiť slovo „pokiaľ“ slovom „ak“ a vypustiť slovo „taktiež“. 

- V odseku 8 druhej vete je potrebné nahradiť slová „ktorý ak nie je príslušný“ slovami „ktorá ak nie je príslušná“ a slovo „odstúpi“ slovom „postúpi“.

K § 8 

- V odseku 2 je potrebné vypustiť za slovami „odovzdá sa“ slovo „osoba“ a za slovo „závažnosť“ vložiť slová „a miesto spáchania“.

K § 12

- V poznámke pod čiarou k odkazu 8 je potrebné slová „(Mimoriadne vydanie v slovenskom jazyku Ú. v. EÚ, kap. 19/ zv. 06)“ nahradiť slovami „(Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 19/zv. 02)“.
K § 14 

- V odseku 2 je potrebné vypustiť slová „podľa všeobecného predpisu o trestnom konaní“ a odkaz na § 28 a 29 Trestného poriadku umiestniť za slovo „prekladateľa“.

- V odseku 3 je potrebné za slová „predpisy o výkone väzby“ doplniť nový odkaz 10 a v poznámke pod čiarou k tomuto odkazu citovať zákon č. 221/2006 Z. z. o výkone väzby v znení neskorších predpisov.  
K § 15

- V odseku 1 je potrebné nahradiť slová „do slovenského jazyka“ slovami „do štátneho jazyka“ a doplniť odkaz na zákon č. 270/1995 Z. z. o štátnom jazyku v znení neskorších predpisov.  Pripomienka platí pre celý text návrhu zákona.

- V odseku 4 je potrebné vypustiť slovo „relevantný“ a namiesto bodky vložiť bodkočiarku a slová „súčasne môže rozhodnúť o uložení primeraných opatrení alebo obmedzení na zabránenie, aby nedošlo k zmareniu účelu tohto konania,  podľa všeobecného predpisu o trestnom konaní11), ktorý sa použije primerane.“ K odkazu 11 je potrebné vložiť poznámku pod čiarou v tomto znení: „§ 82 Trestného poriadku“.
- V odseku 6 je potrebné za slovo „ak“ vložiť slovo „je“ a vypustiť slovo „bude“. 

K § 16 

- V odseku 3 úvodnej vete je potrebné nahradiť slovo „stanovenej“ slovom „ustanovenej“ a vypustiť slovo „tiež“. 

- V odseku 4 je potrebné nahradiť slová „v prípade postupu“ slovami „pri postupe“. 

K § 22 

- V odseku 6 je potrebné vypustiť znak „)“ za slovom „SIRENE“. 

K § 24 

- V odseku 1 je potrebné nahradiť číslo „10“ slovom „desiatich“ a za slovo „súhlasu“ vložiť slovo „vyžiadanej“. 

- V odseku 2 je potrebné za slovo „zadržania“ vložiť slová „vyžiadanej osoby“. 

- V odseku 3 je potrebné nahradiť slová „odseku 1 a 2“ slovami „odsekov 1 a 2“.

- V poznámke pod čiarou k odkazu 11 je potrebné nahradiť slová „v znení neskorších predpisov“ slovami „v znení zákona č. 236/2007 Z. z.“. 

- V odseku 5 je potrebné nahradiť slovo „stanovenej“ slovom „určenej“. 


K § 25 

- V odseku 1 je potrebné číslo „10“ uviesť slovom. Obdobná pripomienka platí aj pre odsek 3. 

K § 27 

- V odseku 4 je potrebné nahradiť slová „odseku 1 až 3“ slovami „odsekov 1 až 3“. 

K § 28

- V odseku 3 je potrebné vypustiť predložku „z“ pred slovom „tretieho“ a slová „trestného činu, zohľadní dátum vydania európskeho zatýkacieho rozkazu a žiadosť o vydanie, ako aj účel vydania európskeho zatýkacieho rozkazu a žiadosti vydanie“ nahradiť slovami „činu, dátum a účel vydania európskeho zatýkacieho rozkazu a žiadosti o vydanie“. 
K § 29 

- V odseku 2 druhej vete je potrebné presunúť slovo „sťažnosť“ na koniec vety.

K § 30 

- V odseku 2 tretej vete je potrebné nahradiť slovo „stanoviť“ slovom „určiť“. 

K § 34 

- V poznámke pod čiarou je potrebné vypustiť slová „č. 301/2005 Z. z.“.

K § 37 

- V odseku 3 je potrebné nahradiť slová „odsek“ slovami „odseky“. 

- V odseku 4 je potrebné nahradiť slová „odsek“ slovami „odseky“ a slová „§ 32 a 33 a § 35“ slovami „§ 32, 33 a 35“.

K § 38 

- V odseku 4 je potrebné nahradiť slovo „odseku“ slovom „odsekov“. 
- V odseku prvej vete 5 je potrebné nahradiť slovo „žiadosti“ slovom „žiadosť“ a slovo „zasielajú“ slovom „zasiela“.
- V odseku 5 je potrebné za  prvú vetu vložiť vetu „Žiadosť musí obsahovať údaje podľa odsekov 2 a 3.“

- V poznámke pod čiarou k odkazu 14 je potrebné za slovo „Zákon“ doplniť slová „Národnej rady Slovenskej republiky“. 

- V odseku 6 je potrebné nahradiť slovo „odseku“ slovom „odsekov“. 

K § 40

- Znenie § 40 je potrebné formulovať takto: 

„§ 40

Náklady 

(1) Náklady, ktoré vznikli slovenskému orgánu  pri vykonávaní európskeho zatýkacieho rozkazu, znáša Slovenská republika. Slovenská republika ako štát pôvodu znáša tie náklady, ktoré neznáša vykonávajúci štát.

(2) Náhrada nákladov prevozu sa požaduje od štátu pôvodu, ak by tento štát neznášal náklady prevozu na základe žiadosti Slovenskej republiky.“. 

K § 43 

- Slová „pred nadobudnutím účinnosti tohto zákona“ je potrebné nahradiť slovami „pred 1. septembrom 2010“. 
K prílohe č. 1

- V označení prílohy je potrebné nahradiť slová „.../2009“ slovami „.../2010“.

- Nad nadpis prílohy č. 1 je potrebné doplniť označenie, že ide o vzor európskeho zatýkacieho rozkazu.  

K prílohe č. 2 

- V označení prílohy je potrebné nahradiť slová „.../2009“ slovami „.../2010“. 

- V citácii rámcového rozhodnutia Rady 2002/584/SVV je potrebné slová „(Mimoriadne vydanie v slovenskom jazyku Ú. v. EÚ, kap. 19/ zv. 06)“ nahradiť slovami „(Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 19/zv. 06)“.

Bratislava 13.januára 2010
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